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Miftahul Mufid, Siti Mukhorida
Universitas Nahdlatul Ulama Sunan Giri
E-mail: miftahul.mufid@gmail.com, sitikhorid@gmail.com

Abstrak: Dalam semantik ada enam relasi makna. Salah satunya adalah hiponimi.
Dalam penelitian ini, peneliti mengkhususkan pada kata hiponimi dan hipernimi
dalam cerpen Kamil Al-Kilani. Karena dalam cerpen Kamil Al-Kilani terdapat Kata
Hiponimi dan Hipernimi. Dan tujuan dari penelitian ini adalah pertama untuk
memahami kalimat yang menunjukkan makna kata hiponimi dalam cerpen Kamil
al-Kilani. Kedua, memahami kata hiponimi dan hipernimi dalam cerpen karya Kamil
al-Kilani. Metode penelitian ini adalah pendekatan kualitatif atau studi deskriptif.
Yang mana metode ini digunakan dalam studi analisis tentang kata hiponimi dan
hipernimi dalam cerpen Kamil Al-Kilani. Adapun hasil penelitian, pertama, kalimat
yang menunjukkan makna hiponimi dalam cerpen Kamil Al-Kilani adalah dua puluh
delapan. Kedua, kata hiponimi ditandai dengan adanya unsur hiponimi dan
hipernimi sehingga unsur-unsur tersebut dapat diidentifikasi antara hiponimi dan
hipernimi.

Abstract: In semantics, there are six meaning relations. One of them is hyponymy.
In this study, the researcher specializes in the words hyponymy and hypernymy in
Kamil Al-Kilani's short story. Because in Kamil Al-Kilani's short story there are
words hyponymy and hypernym. And the purpose of this research is first to
understand the sentences that show the meaning of the word hyponymy in Kamil al-
Kilani's short story. Second, understand the words hyponymy and hypernymy in the
short story by Kamil al-Kilani. This research method is a qualitative approach or a
descriptive study. Which method is used in an analytical study of the words
hyponymy and hypernymy in Kamil Al-Kilani's short story. As for the results of the
study, first, the sentence that shows the meaning of hyponymy in Kamil Al-Kilani's
short story is twenty-eight. Second, the word hyponymy is characterized by the
presence of elements of hyponymy and hypernymy so that these elements can be
identified between hyponymy and hypernymy.

Kata kunci: Kata Hiponim dan Hipernim, Cerita Pendek, dan Kamil al-Kilani.
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